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PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USE AND KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE.

Thank you for purchasing the stand fan of Singer. Each unit has 
been manufactured to ensure safety and reliability. Before fi rst 
use, please read these instructions carefully and retain them for 
future reference.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Use the appliance only for its designated purpose.
2.  Do not immerse the appliance or the base in water or any 

other liquid.
3.  Always disconnect the fan from the main supply when not 

in use and before cleaning.
4.  Never pull off the cable to disconnect it from the socket. 

Instead, unplug by pulling the plug from the socket.
5.  Turn off the power and pull out the plug when you go out 

for long time.
6.  Never attempt to put your fi nger and other objects into the 

louver or the rear grill when the fan works.
7.  Keep the cord, the base and the appliance away from hot 

surfaces.
8.  Check if the voltage indicated on the base of the appliance 

corresponds to the local mains voltage before you connect 
the appliance.

9.  Keep the appliance and packaging materials away from 
persons (including children) with reduced physical or 
sensory capabilities, or lack of experience and knowledge.

10.  Close supervision is necessary when the appliance is 
used by or near children.

11.  Do not attempt to dismantle any part of the desk fan. This 
should only be done at a SINGER Service Center.
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12.  Do not use the appliance if the cord, the plug, the base or 
the appliance itself is damaged.

13.  If the cord or any other part is damaged, you must contact 
any SINGER Service Center or SINGER Client Service.

14. The appliance is intended for household use only.
15.  This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

16.  Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

17. Never put any object to block the air inlet/outlet.
18.  Please use this product at 0~40℃, do not put the fan in 

the bathroom, wet and very hot place to avoid damage to 
the product.

19.  Please keep the fan away from soft objects such as 
curtains and door curtains, so as not to get involved in 
the fan.

20.  When the fan is not used for a long time, please remove the 
power plug, so as not to shorten the product life and cause 
accidents or dangers in the standby state for a long time.

21.  The product should be kept clean and maintained 
regularly.

22.  Do not put the fi ngers and other body parts into the fan to 
avoid injury and damage the product.

23.  Do not put wet towels on the product casually to avoid 
leakage and electric shock.

24.  Do not touch the operation button when remove the 
protective cover, to avoid accidents in product operation.
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SERVICE & REPAIR
1.  For service or repair under warranty, please contact the authorized service 

company that is mentioned on the guarantee card and accompanies the 
product.

2.  Do not operate any product with a damaged cord or plug. If the supply 
cord is damaged, return the appliance to a SINGER service center for 
examination, repair or adjustment. Do not attempt to dismantle any part of 
the appliance. This should only be done at an authorized SINGER service 
center.

3.  The partial or total non-respect of the safety instructions in the present 
instruction manual will automatically release Singer of any type of 
responsibility in case of malfunction of the machine or injuries to persons 
or animals.

4.  In case of manipulation, repairing or any modifi cation of the machine 
made by unqualifi ed persons or in case of improper use, the guarantee 
will be automatically cancelled.

Note: Above specifi cations are subject to change without notice.

DESCRIPTION

1.     Main body
2.      Remote control
3.     ON/OFF switch
4.      Power plug
5.      Indicator light
6.      LED display
7.     Control panel
8.     Safety grill
9.      Handle
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Control panel
1.      LED display
2.      Minus button
3.     Plus butoon & WI-FI
4.     Timer button
5.      Motion button
6.      ECO button
7.      Heat level button
8.      Fan speed button
9.     ON/OFF button

Light indicators
1.     Timer indication
2.      ECO indication
3.      Motion indicator
4.      Fan speed level 4 indicator
5.      Fan speed level 3 indicator
6.      Fan speed level 2 indicator
7.      Fan speed level 1 indicator
8.     ON/OFF indicator
9.      Fan indicator
10.   Low heat indicator
11.   High heat indicator

Remote control*
1.      Fan speed button
2.      ECO button
3.     Timer button
4.      Plus button
5.      Minus button
6.      Motion button
7.      Heat level button
8.     ON/OFF button
*Battery included

Figure 5

Figure 6
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INSTALLATION
The device is packed in one box. Remove all packaging material and check 
that the device is not damaged. Do not use the heater if it is damaged, but 
always contact your supplier. Keep the packaging for safe storage and 
transport.

1.       Place the device on a level and steady 
surface.

2.       Place the device with a minimum 
distance of 1 meter to any object, wall 
or ceiling.

3.       Do not place the device directly below 
a socket outlet.

4.       Make sure the ON/OFF switch is in the 
OFF position (Figure 7, pos. 1).

5.       Put the power plug into an earthed 
wall socket that is easily accessible. 
Use an earthed wall socket with a 
minimum power of 2000 Watt.

Remote control
1.       Press on the lip (Figure 8, pos. 2) and 

remove the slot (Figure 8).
2.       Remove the battery (if present) (Figure 

8, pos. 3).
3.        Insert a battery (CR2025) as indicated 

in the battery compartment. Make 
sure to insert the battery correctly.

4.      Replace the cover.

Figure 7

Figure 8
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OPERATION

 WARNING
  Before every use, make sure that:
  •     you operate the device with dry hands
  •     the device is clean and dry
  •     the device is not damaged

CAUTION
   When the device is turned on it can give off smoke and an odor. This 

is normal and will disappear after a few minutes.

1.  Press the ON/OFF switch in the ON 
position (Figure 9, pos. 2).

2.  Press the ON/OFF button on the 
control panel (Figure 9, pos. 4) or on 
the remote control (Figure 9, pos. 1).

3.      The ON/OFF indicator (Figure 9, pos. 
3) switches on.

Fan mode
1.       Press the fan speed button on the control panel or remote control until 

the desired fan speed is reached:
•      level 1: fan indicator and level 1 indicator light up
•      level 2: fan indicator and level 2 indicator light up
•      level 3: fan indicator and level 3 indicator light up
•      level 4: fan indicator and level 4 indicator light up
2.     The indicator light turns blue.
3.     The LED display shows the current temperature.

Figure 9
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Heating mode
The heating mode only works at fan speed level 2.
1.       Press the heat level button on the control panel or remote control until 

the desired heating level is reached:
•      level 1: low heat indicator lights up, P1 appears on the display
•      level 2: high heat indicator lights up, P2 appears on the display
2.     The indicator light turns red.
3.     The LED display shows the current temperature.

Temperature mode (HEATING & ECO mode)
1.      Press the heat level button on the control panel or remote control.
2.       Use the plus or minus button to set the desired temperature (from 10°C 

to 35°C). 3.     The device automatically adjusts the settings to reach 
the given temperature.

4.     The indicator light turns:
•     red, when in heating mode
•      blue, when the desired temperature reaches 
5.     The LED display shows the current temperature
 
ECO mode (HEATING mode)
The ECO mode is an energy-effi cient mode; the device maintains the room 
temperature at 23°C. This means that if the room temperature
•      is lower than 17°C, the device will work on high heat setting.
•        is higher than 17°C and lower than 20°C, the device will work on low 

heat setting.
•      Is higher than 20°C, the device will activate the fan setting.
1.       Press the ECO button on the control panel or remote control; the ECO 

indicator lights up.
2.     The indicator light turns green.
3.     The LED display shows the current temperature.
4.      Press the ECO button again to deactivate.
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Motion mode
1.       Press the motion button on the control 

panel (Figure 11, pos. 3) or remote 
control (Figure   11, pos. 1).

2.     The motion indicator switches on.
3.      The device (Figure 11, pos. 4) starts 

rotating from left to right at an angle 
of 70°.

4.       Press the motion button again to 
deactivate.

Timer mode
1. Press the timer button on the control panel or on the remote control.
2. Use the plus or minus button to set the desired timer (from 1 to 24 hours). 
3. The device automatically goes in standby mode at set timer.

Standby mode
1.  Press the OFF button on the control panel (Figure 10, pos. 4) or on the 

remote control (Figure 10, pos. 1).
2.  The device keeps operating in fan mode for 30 seconds. The LED 

display will countdown from 30 to 1.
3.     After 30 seconds the device switches to standby mode.

After operation
CAUTION

   Do not use the power cable to unplug or carry the device. Do not 
wind the power cable too tightly or in sharp corners. Do not wrap the 
power cable around the device.

1.       Make sure the ON/OFF switch is in the OFF position (Figure 10, pos. 2). 
2.      Disconnect the power plug from the power outlet.
3.      Let the device cool down before touching it.
4.     Wind the power cable.
5.      Remove the battery from the remote control.

Figure 10
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Maintenance
 WARNING

  Do not perform any repairs or modifi cations to this device.

 WARNING
   The device becomes very hot. Make sure the device is turned off, 

unplugged and completely cooled down.

CAUTION
  Do not use:
  • scouring pads
  • hard brushes
  • fl ammable, aggressive or chemical cleaning products.
Prevent water from entering the device. Do not immerse any part of the 
device in water or other liquids.
It is recommended to clean the device after each use and prior to storage.
1.  Carefully vacuum the openings to remove dust and dirt.
2.  Wipe the device with a damp, clean, soft, lint-free cloth, or a soft brush.
3.  Let the device dry completely prior to use and storage.

Transport and storage
•     Clean the device before storing it.
•     Transport the device upright.
•      Store the device upright in its original packaging in a cool, dry and dust-

free area.
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TECHNICAL FEATURES
Information requirement for the electric local space heaters
Model identifi er(s): FHT 6320
Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only (select one)

Nominal heat output Pnom 1,8-2,0 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat No

Minimum heat output 
(indicative) Pmin 1,0 kW manual heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback No

Maximum continuous heat 
output Pmax,c 2,0 kW

electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

No

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No

At nominal heat output elmax 0,000 kW Type of heat output/room temperature control 
(select one)

At minimum heat output elmin 0,000 kW single stage heat output and no room 
temperature control No

In standby mode elSB 0,00019 kW Two or more manual stages, no room 
temperature control No

with mechanic thermostat room
temperature control No

with electronic room temperature 
control Yes

electronic room temperature control 
plus No

electronic room temperature control 
plus week timer No

Other control options (multiple selections 
possible)
room temperature control, with 
presence No

room temperature control, with open 
window detection No

with distance control option Yes
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No
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SPECIFICATIONS
Product size: 192 x 268 x 316 mm
Weight: 2.2 kg
Voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Power (L/H): 1800/2000 W Fan 55 W
Protection rating: IPX 0
Protective class: Class II

WIFI FUNCTION POWERED BY TUYA

When the device is fi rst turned on, it may automatically enter pairing mode 
(power indicator will be fl ashing slowly).
If not automatically in pairing mode, ensure the heater has just been plugged 
in. Without pressing the power button, fl ick the ON/OFF switch into “I” position. 
The heater will enter standby and emit a beep. The power indicator should 
then be fl ashing slowly.
Make sure the device and the app have to use the same WI-FI network.

Using Wi-Fi - Smart Life app 
The heater can be used manually with its built-in controls or you can use a 
smartphone to control it. Before you begin, make sure that the Smart life Wi-
Fi app is downloaded. Download and install the app as users of Android and 
IOS devices search for the app on Google Play or
APP Store, respectively, by typing Smart Life in the search fi eld. You can also 
download and install the application by scanning below the corresponding 
QR code depending on the operating system of your mobile phone or tablet. 
The QR code can be scanned using a QR code reader application, where you 
can search for and install it on your mobile phone or tablet through Google 
Play or APP Store applications respectively.
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Attention: Please make sure your device is connected to a Wi-Fi router. 
Also, that the Wi-Fi router is already connected to the Internet before
proceeding with user registration.

Note: G. E. DIMITRIOU S.A.  respects the user's personal data and 
expressly declares that it will not use the user's personal data for any 
advertising reason or for any other reason, without the user's prior 
written consent.

1 Download the app
Search for Smart Life in Apple’ s App Store and other major app stores or 
scan the following QR code to download the Smart Life app.
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2 User accounts
2.1 Register an account
1. Tap Sign Up and carefully read and agree on the User Agreement and 
Privacy Policy to go to the Register page. 

2. Register an account with an email address or mobile phone number. The
State/Region fi eld value is automatically specifi ed and can also be 
manuallychanged. However, after the account is registered, this fi eld value 
cannot bechanged. Tap Get Verifi cation Code.
3. Enter the returned verifi cation code to navigate to the password setting 
page. Set a password as required and tap Done.
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2.2 Log in with the app account or third-party account
Log in with the app account
1. Open the app. If you have registered an account of the app, tap Log In to 
go to the login page.
2. The State/Region fi eld value is automatically specifi ed and can also be 
manually changed.
3. Enter the registered mobile phone number or email address and the 
password and tap Log In.

Log in with third-party account
1. If WeChat or Tencent QQ is installed on the mobile phone and a WeChat 
orTencent QQ account is created, tap the WeChat or Tencent QQ icon on 
thelogin page.

2. On the authorization page that appears, enable authorized login with 
theWeChat or Tencent QQ account. For an iPhone, an Apple ID can also be 
used for login.
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3. If a LINE app account is created, it can also be authorized for login.
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3 Add a device
Tap Add Device or the plus icon (+) in the top right corner on the Home 
page togo to the device adding page. On the Add Device tab that appears, 
devices can be automatically found or manually added. To automatically 
add devices, the app must be granted Wi-Fi and Bluetooth permissions.

3.1 Automatically add devices
1. This method enables simultaneously searching for multiple devices, 
including Wi-Fi devices, Bluetooth gateways, Bluetooth mesh devices, 
Zigbee gateways, and Zigbee devices connected to the gateway. All devices 
found can beadded with one tap.
2. If the search times out and no devices are found, follow the instructions 
totroubleshoot the issue and try again, or try to manually add devices.
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3. In this mode, enable Wi-Fi and Bluetooth for searching for devices. Wi-Fi 
devices can be found only when Wi-Fi is enabled. Nearby Bluetooth devices 
canbe found only when Bluetooth is enabled.
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4. Tap Turn on Wi-Fi or Turn on Bluetooth to enable Wi-Fi or Bluetooth as 
instructed

5. If a gateway has been added to the app, it can be automatically recognized
to pair associated sub-devices. If multiple gateways exist, a dialog box 
appears for the user to choose among these gateways.
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6. To accelerate pairing with Bluetooth devices, the app supports the automatic 
discovery of nearby Bluetooth devices. Once the Home page is opened, 
the app automatically searches for Bluetooth devices pending pairing and 
showsdiscovered Bluetooth devices in a dialog box.
7. The user can choose Do not add or Go to add to determine whether to 
addthese Bluetooth devices. Make sure that Bluetooth is enabled and the 
Bluetooth devices are pending pairing during scanning.
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8. When the indicators on Narrowband Internet of Things (NB-IoT), Wi-Fi, 
and Bluetooth devices are blinking quickly, these devices can be added in the 
Auto Scan method. To use this method, prepare a Wi-Fi network. Only 2.4 
GHz Wi-Finetworks are supported.
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Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in 
the European Union and other European countries with separate 
collection systems). 
This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Instead it shall be 

handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will 
help prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. The recycling of materials will help to conserve natural resources. 
For more detailed information about recycling of this product, please contact 
your local city offi ce, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY
Herewith, G. E. DIMITRIOU S.A. states that this product, complies with the
requirements of below European directives:
EMC Directive: 2014 / 30 / EU 
LVD - Low Voltage Directive: 2014/ 35 / EU 
ROHS Directive: 2011 / 65 / EU
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ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΕΣ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ

Ευχαριστούμε για την αγορά του ανεμιστήρα της Singer. Κάθε 
προϊόν έχει κατασκευαστεί για να διασφαλίσει την ασφάλεια 
και αξιοπιστία. Πριν την πρώτη χρήση, παρακαλούμε να δια-
βάσετε αυτές τις οδηγίες προσεκτικά και να τις κρατήσετε 
για μελλοντική χρήση.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1.  Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τη χρήση που προο-
ρίζεται.

2.  Μη βυθίζετε τη συσκευή ή τη βάση της σε νερό ή οποιοδή-
ποτε άλλο υγρό.

3.  Πάντοτε να αποσυνδέετε τον ανεμιστήρα από το ρεύμα 
όταν δεν είναι σε λειτουργία ή πριν τον καθαρισμό.

4.  Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο για να αποσυνδέσετε από 
την πρίζα. Αντίθετα, πιάστε το φις και τραβήξτε το για να 
αποσυνδέσετε.

5.  Κλείστε τη συσκευή και βγάλτε την από την πρίζα εάν πρό-
κειται να λείψετε για μεγάλο χρονικό διάστημα.

6.  Ποτέ μην επιχειρήσετε να βάλετε το δάχτυλό σας ή κά-
ποιο άλλο αντικείμενο μέσα στο κάλυμμα της φτερωτής ή 
να ακουμπήσετε τη φτερωτή όταν ο ανεμιστήρας είναι σε 
λειτουργία.

7.  Κρατήστε το καλώδιο, τη βάση και τη συσκευή μακριά από 
ζεστές επιφάνειες.

8.  Ελέγξτε αν η τάση που αναφέρεται στη βάση της συσκευ-
ής ανταποκρίνεται στην τοπική τάση πριν τη συνδέσετε.

9.  Κρατήστε τη συσκευή και μέρη της συσκευασίας μακριά 
από παιδιά, ηλικιωμένους ή άτομα μειωμένης νοημοσύνης.

10.  Χρειάζεται στενή παρακολούθηση όταν η συσκευή χρησι-
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μοποιείται από ή κοντά σε παιδιά.
11.  Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε οποιοδήποτε 

εξάρτημα του ανεμιστήρα. Αυτό μπορεί να γίνει μόνο από 
ένα Εξουσιοδοτημένο Κατάστημα Σέρβις της SINGER.

12.  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το καλώδιο, το φις, η 
βάση ή η ίδια η συσκευή έχουν υποστεί βλάβη.

13.  Αν το καλώδιο ή κάποιο άλλο μέρος της συσκευής έχει 
υποστεί βλάβη, θα πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα Εξου-
σιοδοτημένο Κατάστημα Σέρβις της SINGER ή να επι-
κοινωνήσετε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών της 
SINGER.

14.  Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.
15.  Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά 

και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή/και 
πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώ-
σεων, εφόσον δεν υπάρχει εποπτεία ή δεν έχουν δοθεί 
οδηγίες σχετικά με την χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

16.  Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να δια-
σφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

17.  Ποτέ μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο για να μπλοκά-
ρετε την είσοδο/έξοδο αέρα.

18.  Παρακαλώ χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε 0 ~ 40 ℃, 
μην τοποθετείτε τον ανεμιστήρα στο μπάνιο, σε υγρό και 
πολύ ζεστό μέρος για να αποφύγετε ζημιές στο προϊόν.

19.  Φυλάξτε τον ανεμιστήρα μακριά από μαλακά αντικείμε-
να, όπως κουρτίνες και κουρτίνες πόρτας, ώστε να μην 
εμπλακoύν στον ανεμιστήρα.

20.  Όταν ο ανεμιστήρας δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρο-
νικό διάστημα, αφαιρέστε το φις τροφοδοσίας, ώστε να 
μην μειωθεί η διάρκεια ζωής του προϊόντος και να προ-
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κληθούν ατυχήματα ή κίνδυνοι στην κατάσταση αναμο-
νής για μεγάλο χρονικό διάστημα.

21.  Το προϊόν πρέπει να διατηρείται καθαρό και να συντηρεί-
ται τακτικά.

22.  Μην βάζετε τα δάχτυλα και άλλα μέρη του σώματος στον 
ανεμιστήρα για να αποφύγετε τραυματισμό και ζημιά στο 
προϊόν.

23.  Μην τοποθετείτε βρεγμένες πετσέτες στο προϊόν για την 
αποφυγή διαρροών και ηλεκτροπληξίας.

24.  Μην αγγίζετε το κουμπί λειτουργίας όταν αφαιρείτε το 
προστατευτικό κάλυμμα, για να αποφύγετε ατυχήματα 
κατά τη λειτουργία του προϊόντος.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΕΠΙΣΚΕΥΗ
1.  Για συντήρηση ή επισκευή εντός εγγύησης, παρακαλούμε επικοι-

νωνήστε με τα στοιχεία της εταιρίας service που αναφέρονται στο 
φύλλο εγγύησης που συνοδεύει το προϊόν.

2.  Μην λειτουργείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο ή πρίζα, εάν το 
προϊόν δυσλειτουργεί ή έχει πέσει ή έχει υποστεί βλάβη με οποιον-
δήποτε τρόπο. Θα πρέπει να απευθυνθείτε σε ένα Εξουσιοδοτημένο 
Κατάστημα Σέρβις της SINGER ή να επικοινωνήσετε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Πελατών της SINGER. Μην επιχειρήσετε να αποσυ-
ναρμολογήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα του ανεμιστήρα. Αυτό μπο-
ρεί να γίνει μόνο από ένα Εξουσιοδοτημένο Κατάστημα Σέρβις της 
SINGER.

3.  Η μη τήρηση αυτών των κανονισμών και υποδείξεων που περιγρά-
φονται στο παρόν εγχειρίδιο απαλλάσσει τη Singer από κάθε ευθύνη 
σε περίπτωση κακής λειτουργίας ή πρόκλησης βλάβης σε άτομα, 
ζώα, κλπ.

4.  Η κακή χρήση ή παρέμβαση από το χρήστη που δεν επιτρέπονται, 
ακυρώνουν αυτομάτως την εγγύηση του προϊόντος.

Σημείωση: Οι παραπάνω προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς 
κάποια προηγούμενη ειδοποίηση.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

1. Κύριο σώμα
2. Τηλεχειριστήριο
3. ON/OFF διακόπτης λειτουργίας
4. Παροχή ρεύματος (πρίζα)
5. Ενδεικτική λυχνία
6. LED οθόνη
7. Πίνακας ελέγχου
8. Πλέγμα ασφαλείας
9. Λαβή 

Πίνακας ελέγχου
1. LED οθόνη
2. Πλήκτρο μείωσης 
3. Πλήκτρο αύξησης & WI-FI
4. Πλήκτρο Χρονοδιακόπτη
5. Πλήκτρο περιστροφής
6. ECO πλήκτρο
7. Πλήκτρο επιπέδου Θέρμανσης
8. Πλήκτρο ταχύτητας ανεμιστήρα
9. ON/OFF πλήκτρο λειτουργίας 

Φωτεινές ενδείξεις
1. Ένδειξη χρονοδιακόπτη
2. ECO ένδειξη
3. Ένδειξη περιστροφής
4. Ταχύτητα ανεμιστήρα ένδειξη επίπεδο 4
5. Ταχύτητα ανεμιστήρα ένδειξη επίπεδο 3
6. Ταχύτητα ανεμιστήρα ένδειξη επίπεδο 2
7. Ταχύτητα ανεμιστήρα ένδειξη επίπεδο 1
8. ON/OFF ένδειξη λειτουργίας
9. Ένδειξη ανεμιστήρα
10. ‘Ενδειξη χαμηλής θερμοκρασίας
11. ‘Ενδειξη χαμηλής θερμοκρασίας Figure 5
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Τηλεχειριστήριο*
1. Πλήκτρο ταχύτητας ανεμιστήρα
2. Πλήκτρο  ECO
3. Πλήκτρο χρονοδιακόπτη
4. Πλήκτρο αύξησης 
5. Πλήκτρο μείωσης
6. Πλήκτρο περιστροφής
7. Πλήκτρο επιπέδου Θέρμανσης
8. ON/OFF πλήκτρο λειτουργίας 
*Συμπεριλαμβάνεται η μπαταρία

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η συσκευή είναι συσκευασμένη σε ένα κουτί.
Αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας και ελέγξτε ότι η συσκευή δεν 
έχει υποστεί ζημιά. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη. Φυλάξτε τη 
συσκευασία για ασφαλή αποθήκευση και μεταφορά.

1  Τοποθετήστε τη συσκευή σε 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.

2.  Τοποθετήστε τη συσκευή με 
ελάχιστη απόσταση 1 μέτρου από 
οποιοδήποτε αντικείμενο, τοίχο ή 
οροφή.

3.  Μην τοποθετείτε τη συσκευή 
ακριβώς κάτω από μια πρίζα.

4.  Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ON/
OFF βρίσκεται στη θέση OFF 
(Εικόνα 7, θέση 1).

5.  Τοποθετήστε το φις ρεύματος σε 
μία γειωμένη πρίζα που είναι εύκολα προσβάσιμη, με ελάχιστη ισχύ 
2000 Watt.

Figure 6

Figure 7
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Τηλεχειριστήριο
1.  Πιέστε το χείλος (Εικόνα 8, θέση 2) 

και αφαιρέστε την υποδοχή (Εικόνα 
8).

2.  Αφαιρέστε την μπαταρία (εάν 
υπάρχει) (Εικόνα 8, θέση 3).
3.  Τοποθετήστε μια μπαταρία 

(CR2025) όπως υποδεικνύεται στη 
θήκη μπαταριών. Φροντίστε να 
εισάγετε την μπαταρία σωστά.

4.  Επανατοποθετήστε το κάλυμμα.

ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
  Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι:
  • χειρίζεστε τη συσκευή με στεγνά χέρια
  • η συσκευή είναι καθαρή και στεγνή
  • η συσκευή δεν έχει υποστεί ζημιά

ΠΡΟΣΟΧΗ
   Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, μπορεί να βγάλει καπνό 

και μυρωδιά. Αυτό είναι φυσιολογικό και θα εξαφανιστεί μετά 
από λίγα λεπτά.

1.  Πατήστε το διακόπτη ON/OFF στη 
θέση ON (Εικόνα 9, θέση 2).

2.  Πατήστε το κουμπί ON/OFF στον 
πίνακα ελέγχου (Εικόνα 9, θέση 4) ή 
στο τηλεχειριστήριο (Εικόνα 9, θέση 
1).

3.  Η ένδειξη ON/OFF (Εικόνα 9, θέση 3) 
ανάβει.

Figure 8

Figure 9
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Λειτουργία ανεμιστήρα
1. Πατήστε το κουμπί ταχύτητας ανεμιστήρα στον πίνακα ελέγχου 
ή στο τηλεχειριστήριο μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή ταχύτητα 
ανεμιστήρα:
• Επίπεδο 1: ανάβει η ένδειξη ανεμιστήρα και η ένδειξη επιπέδου 1
• Επίπεδο 2: ανάβει η ένδειξη ανεμιστήρα και η ένδειξη επιπέδου 2
• Επίπεδο 3: ανάβει η ένδειξη ανεμιστήρα και η ένδειξη επιπέδου 3
• Επίπεδο 4: ανάβει η ένδειξη ανεμιστήρα και η ένδειξη επιπέδου 4
2. Η ενδεικτική λυχνία γίνεται μπλε.
3. Η οθόνη LED δείχνει την τρέχουσα θερμοκρασία.

Λειτουργία θέρμανσης
Η λειτουργία θέρμανσης λειτουργεί μόνο στο επίπεδο ταχύτητας 
ανεμιστήρα 2.
1. Πατήστε το κουμπί στάθμης θερμότητας στον πίνακα ελέγχου ή στο 
τηλεχειριστήριο μέχρι να φτάσετε στο επιθυμητό επίπεδο θέρμανσης:
• Επίπεδο 1: ανάβει η ένδειξη χαμηλής θερμοκρασίας, στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη P1
• Επίπεδο 2: Η ένδειξη υψηλής θερμότητας ανάβει, στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη P2
2. Η ενδεικτική λυχνία γίνεται κόκκινη.
3. Η οθόνη LED δείχνει την τρέχουσα θερμοκρασία.

Λειτουργία θερμοκρασίας (στην λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ & 
ECO)
1. Πατήστε το κουμπί στάθμης θερμότητας στον πίνακα ελέγχου ή στο 
τηλεχειριστήριο.
2. Χρησιμοποιήστε το κουμπί συν ή πλην για να ρυθμίσετε την επιθυμητή 
θερμοκρασία (από 10°C έως 35°C). 3. Η συσκευή προσαρμόζει αυτόματα 
τις ρυθμίσεις για να φτάσει στη δεδομένη θερμοκρασία.
4. Η ενδεικτική λυχνία ανάβει:
• κόκκινο, όταν βρίσκεται σε λειτουργία θέρμανσης
• μπλε, όταν φτάσει η επιθυμητή θερμοκρασία
5. Η οθόνη LED δείχνει την τρέχουσα θερμοκρασία
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Λειτουργία ECO (στη λειτουργία ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ)
Η λειτουργία ECO είναι μια ενεργειακά αποδοτική λειτουργία. Η 
συσκευή διατηρεί τη θερμοκρασία δωματίου στους 23°C. Αυτό σημαίνει 
ότι εάν η θερμοκρασία δωματίου
• είναι χαμηλότερη από 17°C, η συσκευή θα λειτουργεί σε υψηλή 
θερμοκρασία.
• είναι υψηλότερη από 17°C και χαμηλότερη από 20°C, η συσκευή θα 
λειτουργεί σε χαμηλή ρύθμιση θερμότητας.
• Εάν η θερμοκρασία είναι μεγαλύτερη από 20°C, η συσκευή θα 
ενεργοποιήσει τη ρύθμιση του ανεμιστήρα.
1. Πατήστε το κουμπί ECO στον πίνακα ελέγχου ή στο τηλεχειριστήριο. 
η ένδειξη ECO ανάβει.
2. Η ενδεικτική λυχνία γίνεται πράσινη.
3. Η οθόνη LED δείχνει την τρέχουσα θερμοκρασία.
4. Πατήστε ξανά το κουμπί ECO για απενεργοποίηση.

Λειτουργία περιστροφής
1.  Πατήστε το κουμπί περιστροφής 
στον πίνακα ελέγχου (Εικόνα 11, 
θέση 3) ή στο τηλεχειριστήριο 
(Εικόνα 11, θέση 1).

2. Η ένδειξη περιστροφής ανάβει.
3.  Η συσκευή (Εικόνα 11, θέση 4) αρχίζει 
να περιστρέφεται από αριστερά 
προς τα δεξιά υπό γωνία 70°.

4.  Πατήστε ξανά το κουμπί περιστροφής 
για απενεργοποίηση

Λειτουργία χρονοδιακόπτη
1.  Πατήστε το κουμπί χρονοδιακόπτη στον πίνακα ελέγχου ή στο 
τηλεχειριστήριο.

2.  Χρησιμοποιήστε το κουμπί συν ή πλην για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό 
χρονοδιακόπτη (από 1 έως 24 ώρες).

3.  Η συσκευή μπαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής στο ρυθμισμένο 
χρονόμετρο.

Figure 10
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Λειτουργία αναμονής
1.  Πατήστε το κουμπί OFF στον πίνακα ελέγχου (Εικόνα 10, θέση 4) ή 
στο τηλεχειριστήριο (Εικόνα 10, θέση 1).

2.  Η συσκευή συνεχίζει να λειτουργεί σε λειτουργία ανεμιστήρα για 30 
δευτερόλεπτα. Η οθόνη LED θα μετρήσει αντίστροφα από το 30 στο 
1.

3.  Μετά από 30 δευτερόλεπτα η συσκευή μεταβαίνει σε κατάσταση 
αναμονής.

Μετά την χρήση
ΠΡΟΣΟΧΗ

   Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να 
αποσυνδέσετε ή να μεταφέρετε τη συσκευή. Μην τυλίγετε το 
καλώδιο τροφοδοσίας πολύ σφιχτά ή σε αιχμηρές γωνίες. Μην 
τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από τη συσκευή.

1 Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ON/OFF είναι στη θέση OFF (Εικόνα 10, 
θέση 2). 2. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα.
3. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την αγγίξετε.
4. Τυλίξτε το καλώδιο τροφοδοσίας.
5. Αφαιρέστε την μπαταρία από το τηλεχειριστήριο.

Συντήρηση
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

   Μην πραγματοποιείτε επισκευές ή τροποποιήσεις σε αυτήν τη 
συσκευή.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
      Η συσκευή ζεσταίνεται πολύ. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 

απενεργοποιημένη, αποσυνδεδεμένη και πλήρως κρύα.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
  Μη χρησιμοποιείτε:
  • συρμάτινα σφουγγάρια καθαρισμού
  • σκληρές βούρτσες
  • εύφλεκτα, σκληρά ή χημικά προϊόντα καθαρισμού.
Αποτρέψτε την είσοδο νερού στη συσκευή. Μην βυθίζετε κανένα 
μέρος της συσκευής σε νερό ή άλλα υγρά.
Συνιστάται να καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση και πριν 
την αποθήκευση.
1.  Σκουπίστε προσεκτικά τα ανοίγματα για να αφαιρέσετε τη σκόνη και 
τη βρωμιά.

2.  Σκουπίστε τη συσκευή με ένα υγρό, καθαρό, μαλακό πανί που δεν 
αφήνει χνούδι ή μια μαλακή βούρτσα.

3.  Αφήστε τη συσκευή να στεγνώσει εντελώς πριν τη χρήση και την 
αποθήκευση.

Μεταφορά και αποθήκευση
• Καθαρίστε τη συσκευή πριν την αποθηκεύσετε.
• Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρθια θέση.
• Αποθηκεύστε τη συσκευή σε όρθια θέση στην αρχική της συσκευασία 
σε δροσερό, στεγνό και χωρίς σκόνη χώρο.
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 ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Απαιτούμενες πληροφορίες για τους ηλεκτρικούς τοπικούς θερμαντήρες χώρου
Model identifi er(s): FHT 6320
Είδος Σύμβολο Αξία Μονάδα είδος Μονάδα

Παραγωγή θερμότητας
Τύπος εισόδου θερμότητας, μόνο για 
τοπικούς θερμαντήρες χώρου αποθήκευσης 
ηλεκτρικής ενέργειας (επιλέξτε έναν))

Ονομαστική απόδοση 
θερμότητας Pnom 1,8-2,0 kW χειροκίνητος έλεγχος φόρτισης 

θερμότητας, με Όχι

Ελάχιστη απόδοση 
θερμότητας (ενδεικτική) Pmin 1,0 kW ενσωματωμένος θερμοστάτης Όχι

Μέγιστη συνεχής 
απόδοση θερμότητας Pmax,c 2,0 kW

χειροκίνητος έλεγχος φόρτισης 
θερμότητας με ανάδραση 
θερμοκρασίας δωματίου και/ή 
εξωτερικού χώρου

Όχι

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας Έξοδος θερμότητας με τη βοήθεια 
ανεμιστήρα Όχι

Στην ονομαστική απόδοση 
θερμότητας elmax 0,000 kW Τύπος απόδοσης θερμότητας/έλεγχος 

θερμοκρασίας δωματίου (επιλέξτε ένα)

Στην ελάχιστη απόδοση 
θερμότητας elmin 0,000 kW

Μονοβάθμια απόδοση θερμότητας 
και χωρίς έλεγχο θερμοκρασίας 
δωματίου

Όχι

Σε κατάσταση αναμονής elSB 0,00019 kW
Δύο ή περισσότερα χειροκίνητα 
στάδια, χωρίς έλεγχο θερμοκρασίας 
δωματίου

Όχι

με μηχανικό θερμοστάτη
έλεγχος θερμοκρασίας Όχι

με ηλεκτρονικό έλεγχο 
θερμοκρασίας δωματίου Ναι

ηλεκτρονικός έλεγχος 
θερμοκρασίας δωματίου συν Όχι

ηλεκτρονικός έλεγχος 
θερμοκρασίας δωματίου και 
χρονοδιακόπτης εβδομάδας

Όχι

Άλλες επιλογές ελέγχου (πιθανές πολλαπλές 
επιλογές)
έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, 
με παρουσία Όχι

έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, 
με ανίχνευση ανοιχτού παραθύρου Όχι

με δυνατότητα ελέγχου απόστασης Ναι
με προσαρμοστικό έλεγχο 
εκκίνησης Όχι

με περιορισμό του χρόνου εργασίας Όχι
με αισθητήρα μαύρης βαλβίδας Όχι
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Διαστάσεις 192 x 268 x 316 mm
Βάρος 2.2 kg
Τάση 220-240 V ~ 50 Hz
Ισχύς (L/H) 1800/2000 W Fan 55 W
Επίπεδο προστασίας IPX 0
Κλάση προστασίας Class II

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ WIFI ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΤΑΙ ΑΠΟ TUYA

Όταν η συσκευή ενεργοποιηθεί για πρώτη φορά, μπορεί να εισέλθει 
αυτόματα σε λειτουργία σύζευξης (η ένδειξη λειτουργίας θα 
αναβοσβήνει αργά). Εάν δεν βρίσκεται αυτόματα στη λειτουργία 
σύζευξης, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει μόλις συνδεθεί στην πρίζα. 
Χωρίς να πατήσετε το κουμπί λειτουργίας, μετακινήστε τον διακόπτη 
ON/OFF στη θέση «I». Η συσκευή θα μπει σε κατάσταση αναμονής και 
θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα. Η ένδειξη ισχύος θα πρέπει τότε να 
αναβοσβήνει αργά.
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή και η εφαρμογή πρέπει να χρησιμοποιούν 
το ίδιο δίκτυο WI-FI.

Χρήση  WI-FI Εφαρμογή Smart Life
Το θερμαντικό μπορεί να χρησιμοποιηθεί χειροκίνητα με τα 
ενσωματωμένα χειριστήρια του ή μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα 
Smartphone για να το ελέγξετε. Πριν ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι έχει 
γίνει λήψη της εφαρμογής smart Life Wi-Fi.
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Λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής 
Ως χρήστες συσκευών Android και IOS αναζητήστε την εφαρμογή 
στο Google Play ή APP Store, αντίστοιχα, πληκτρολογώντας Smart 
Life στο πεδίο αναζήτησης. Επίσης μπορείτε να κατεβάσετε και να 
εγκαταστήσετε την εφαρμογή σαρώνοντας παρακάτω το αντίστοιχο 
QR code ανάλογα με το λειτουργικό σύστημα του κινητού τηλεφώνου 
ή tablet που διαθέτετε. Η σάρωση του QR code μπορεί να γίνει με χρήση 
εφαρμογής QR code reader, όπου μπορείτε να την αναζητήσετε και να 
την εγκαταστήσετε στο κινητό σας τηλέφωνο ή tablet μέσα από τις 
εφαρμογές Google Play ή APP Store αντίστοιχα.

Προσοχή: Παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας είναι 
συνδεδεμένη με Wi-Fi router. Επίσης, ότι το Wi-Fi router έχει ήδη 
συνδεθεί με το Internet πριν προχωρήσετε στην εγγραφή του χρήστη.

Ενημέρωση: Η εταιρεία Γ. Ε. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.  σεβόμενη τα προσωπικά 
δεδομένα του χρήστη δηλώνει ρητά ότι δεν θα χρησιμοποιήσει για 
κανένα διαφημιστικό λόγο ή για οποιοδήποτε άλλο λόγο τα προσωπικά 
στοιχεία του χρήστη, χωρίς την εκ των προτέρων έγγραφη συγκατάθεση 
του.

1 Κατεβάστε την εφαρμογή 
Αναζητήστε Smart Life στο App Store της Apple και σε άλλα μεγάλα 
καταστήματα εφαρμογών (app stores) ή σαρώστε τον ακόλουθο κωδικό 
QR για να κατεβάσετε την εφαρμογή Smart Life .
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2 Λογαριασμοί χρηστών
2.1 Εγγραφή λογαριασμού
1. Πατήστε Εγγραφή  και διαβάστε προσεκτικά και συμφωνήστε σχετικά 
με τη Συμφωνία χρήστη και  την Πολιτική απορρήτου για να μεταβείτε 
στη  σελίδα Εγγραφή. 

2. Καταχωρήστε έναν λογαριασμό με διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου ή αριθμό κινητού τηλεφώνου. Η τιμή πεδίου Πολιτεία/
Περιοχή καθορίζεται αυτόματα και μπορεί επίσης να αλλάξει χειροκίνητα. 
Ωστόσο, μετά την καταχώρηση του λογαριασμού, αυτή η τιμή πεδίου 
δεν μπορεί να αλλάξει. Πατήστε Λήψη κωδικού επαλήθευσης.
3. Εισαγάγετε τον κωδικό επαλήθευσης που επιστράφηκε για να 
μεταβείτε στη σελίδα ρύθμισης κωδικού πρόσβασης. Ορίστε έναν 
κωδικό πρόσβασης όπως απαιτείται και πατήστε Τέλος.
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2.2 Συνδεθείτε με τον λογαριασμό εφαρμογής ή τον λογαριασμό τρίτου 
μέρους 
Συνδεθείτε με τον λογαριασμό εφαρμογής
1. Ανοίξτε την εφαρμογή. Εάν έχετε δημιουργήσει λογαριασμό στην 
εφαρμογή, πατήστε Σύνδεση για να μεταβείτε στη σελίδα σύνδεσης.
2. Η τιμή πεδίου Πολιτεία/Περιοχή καθορίζεται αυτόματα και μπορεί 
επίσης να αλλάξει χειροκίνητα.
3. Εισαγάγετε τον καταχωρημένο αριθμό κινητού τηλεφώνου ή τη 
διεύθυνση email και τον κωδικό πρόσβασης και πατήστε Σύνδεση.

Συνδεθείτε με λογαριασμό τρίτου μέρους
1. Εάν το WeChat ή το Tencent QQ είναι εγκατεστημένο στο κινητό 
τηλέφωνο και δημιουργηθεί ένας λογαριασμός WeChat ή Tencent QQ, 
πατήστε το εικονίδιο WeChat ή Tencent QQ στη σελίδα σύνδεσης.
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2. Στη σελίδα εξουσιοδότησης που εμφανίζεται, ενεργοποιήστε την 
εξουσιοδοτημένη σύνδεση με τον λογαριασμό WeChat ή Tencent QQ. 
Για iPhone, μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ένα Apple ID για σύνδεση.
3. Εάν δημιουργηθεί ένας λογαριασμός εφαρμογής LINE, μπορεί επίσης 
να εξουσιοδοτηθεί για σύνδεση.
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3 Προσθήκη συσκευής 
Πατήστε Προσθήκη  συσκευής ή το εικονίδιο συν (+) στην επάνω δεξιά 
γωνία της αρχικής  σελίδας του  Τοτομεταβείτε στη σελίδα προσθήκης 
συσκευής. Στην  καρτέλα Προσθήκη συσκευής που εμφανίζεται, οι 
συσκευές μπορούν να εντοπιστούν αυτόματα ή  να προστεθούν με 
μη αυτόματο τρόπο. Για αυτόματη προσθήκη συσκευών, πρέπει να 
εκχωρηθούν δικαιώματα Wi-Fi και Bluetooth στην εφαρμογή.

3.1 Αυτόματη προσθήκη συσκευών
1. Αυτή η μέθοδος επιτρέπει την ταυτόχρονη αναζήτηση  πολλαπλών 
συσκευών, συμπεριλαμβανομένων συσκευών Wi-Fi, πυλών Bluetooth, 
συσκευών πλέγματος Bluetooth, πυλών Zigbee και συσκευών Zigbee 
που είναι συνδεδεμένες στην πύλη. Όλες οι συσκευές που βρέθηκαν 
μπορούν να προστεθούν με ένα πάτημα.
2. Εάν λήξει το χρονικό όριο αναζήτησης και δεν βρεθούν συσκευές, 
ακολουθήστε τις οδηγίες για να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα και 
προσπαθήστε ξανά ή προσπαθήστε να προσθέσετε συσκευές με μη 
αυτόματο τρόπο.
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3. Σε αυτήν τη λειτουργία, ενεργοποιήστε το Wi-Fi και το Bluetooth για 
αναζήτηση συσκευών. Οι συσκευές Wi-Fi μπορούν να βρεθούν μόνο 
όταν είναι ενεργοποιημένο το Wi-Fi. Οι κοντινές συσκευές Bluetooth 
μπορούν να βρεθούν μόνο όταν είναι ενεργοποιημένο το Bluetooth.
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4. Πατήστε  Ενεργοποίηση Wi-Fi ή Ενεργοποίηση  Bluetooth για να 
ενεργοποιήσετε το Wi-Fi ή το Bluetooth σύμφωνα με τις οδηγίες  

5. Εάν μια πύλη έχει προστεθεί στην εφαρμογή, μπορεί να αναγνωριστεί 
αυτόματα η σύζευξη συσχετισμένων υποσυσκευών. Εάν υπάρχουν 
πολλές πύλες, εμφανίζεται ένα παράθυρο διαλόγου για να επιλέξει ο 
χρήστης μεταξύ αυτών των πυλών.



42

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

6. Για να επιταχύνετε τη σύζευξη με συσκευές Bluetooth, η εφαρμογή 
υποστηρίζει την αυτόματη ανακάλυψη κοντινών συσκευών Bluetooth. 
Μόλις  ανοίξει η αρχική σελίδα, η εφαρμογή αναζητά αυτόματα 
συσκευές Bluetooth σε αναμονή ζεύξης και εμφανίζει τις συσκευές 
Bluetooth που εντοπίστηκαν σε ένα παράθυρο διαλόγου.
7. Ο χρήστης μπορεί να επιλέξει Χωρίς  προσθήκη ή Μετάβαση για 
προσθήκη για να καθορίσει εάν θα προσθέσει αυτές τις συσκευές 
Bluetooth. Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο και ότι 
εκκρεμεί η σύζευξη των συσκευών Bluetooth κατά τη σάρωση.
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8. Όταν οι ενδείξεις στις συσκευές Narrowband Internet of Things (NB-
IoT), Wi-Fi και Bluetooth αναβοσβήνουν γρήγορα, αυτές οι συσκευές 
μπορούν να προστεθούν στη  μέθοδο  αυτόματης σάρωσης. Για να 
χρησιμοποιήσετε αυτήν τη μέθοδο, προετοιμάστε ένα δίκτυο Wi-Fi. 
Υποστηρίζονται μόνο δίκτυα Wi-Fi 2,4 GHz.
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Αποκομιδή Παλαιού Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
συστήματα επιλεκτικής συλλογής απορριμμάτων).
Το σύμβολο αυτό επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία 
του σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί 
με τα οικιακά απορρίμματα αλλά πρέπει να παραδοθεί 

σε ένα κατάλληλο σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
υλικού προς ανακύκλωση. Εξασφαλίζοντας τη σωστή αποκομιδή του 
προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο 
περιβάλλον και την υγεία. Η ανακύκλωση των υλικών θα βοηθήσει στην 
εξοικονόμηση φυσικών πόρων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε 
με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας ή το κατάστημα όπου 
αγοράσατε το προϊόν.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με την παρούσα, η Γ. Ε. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε., δηλώνει ότι η παρούσα 
συσκευή συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές 
διατάξεις των παρακάτω Ευρωπαϊκών οδηγιών:
EMC Directive: 2014 / 30 / EU 
LVD - Low Voltage Directive: 2014/ 35 / EU 
ROHS Directive: 2011 / 65 / EU
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